
Toutes marques et modèles jusqu’en 1977
Alle Marken und Modelle bis 1977
All Brands and models until 1977

For this year we've organized a special 5-days (4 nights) program in order to 
celebrate the 20th edition of the Louis Chevrolet Memorial.

After the start in Bern we head towards the Bernese Oberland. Grindelwald 
will be our starting point during 3 days. After returning to the birthplace of 
Louis Chevrolet in the mountains of Neuchâtel we will complement this 
anniversary edition with a surprise.

EN Registration period: June 30 2017

Dieses Jahr haben wir ein aussergewöhnliches 5-Tages (4 Nächte) 
Programm zusammengestellt, um die 20. Ausgabe des Louis Chevrolet 
Memorial gebührend zu feiern. 

Nach dem Start in Bern fahren wir ins Berner Oberland. Grindelwald wird 
während 3 Tagen unser Ausgangsort sein. Danach geht es zurück an den 
Geburtsort von Louis Chevrolet in den Neuenburger Bergen, um diese 
Jubiläumsausgabe mit einer Überraschung abzurunden. 

DE Anmeldefrist: 30. Juni 2017

Cette année, nous vous avons préparé un programme exceptionnel de 5 jours 
(4 nuits) pour marquer la 20ème édition du Louis Chevrolet Mémorial.

Départ depuis Berne pour se rendre dans l’Oberland bernois. Grindelwald 
sera notre point central pendant 3 jours. Retour ensuite au lieu de naissance 
de Louis Chevrolet dans les montagnes neuchâteloises pour terminer en 
beauté cette édition anniversaire.

FR Délai d’inscription : 30 juin 2017

23 au 27 août 2017
23. bis 27. August 2017

 August 23 until 27

Never Give Up

20ème édition - 20. Ausgabe - 20th Edition

Louis Chevrolet Mémorial



Jean-Marc Kohler
Vanel 31 

CH-2206 Les Geneveys-Sur-Coffrane
+41 76 335 80 14   

Mail : jm.kohler@sunrise.ch
 

info@louis-chevrolet-memorial.ch 
www.louis-chevrolet-memorial.ch

Information & inscription

Jean-Marc Kohler
John Schürch
Ulrich Schürch

Jean-Claude Chautems
Ueli Ritter

Vincent Matthey
Christian Baechler 

Comité organisateur - Organisationskomitee
Organizing Committee

B I II 5 3 9 2´990

A I II 5 4 9 3´300

Prog. CHF

! Aux quelques points du programme les chiens ne sont pas permis. !
! Bei einigen Programmpunkten dürfen keine Hunde dabei sein. !

! Dogs are not allowed on some program points. !

Dimanche 27 août 2017 - Sonntag, 27. August 2017 - Sunday, August 27 2017
La Chaux-de-Fonds - St. Sulpice

FR - Après la présentation des véhicules, départ pour St-Sulpice afin de partager 
le repas de midi avec une consœur.
DE - Nach der Präsentation der Automobile Start in Richtung St-Sulpice, um mit 
Gleichgesinnten zu Mittag zu essen. 
EN - After the presentation of the cars start in the direction of St-Sulpice in order 
to have a lunch break with like-minded people. 

Samedi 26 août 2017 - Samstag, 26. August 2017 - Saturday, August 26 2017
Grindelwald - La Chaux-de-Fonds

FR - Départ pour les Montagnes neuchâteloises par un itinéraire choisi. Repas de 
midi en cours de route. Soirée de gala TSM.
DE - Start in Richtung der Neuenburger Berge über eine spezielle Route. Mittages-
sen auf der Route. Abendgala TSM.
EN - Start in Richtung der Neuenburger Berge über eine spezielle Route. Mittages-
sen auf der Route. Abendgala TSM.

Vendredi 25 août 2017 - Freitag, 25. August 2017 - Friday, August 25 2017
Grindelwald - Engstligenalp - Grindelwald

FR - Départ pour un haut plateau à 2’000 mètres d’altitude qui nous accueillera 
dans ses vastes prairies alpines, son panorama de montagne exceptionnel et sa 
longue tradition d’exploitation des alpages. Repas de midi sur place.
DE - Fahrt auf ein Hochplateau auf 2'000 Meter über Meer, welches uns mit weiten 
offenen alpinen Wiesen, einem aussergewöhnlichen Panorama und einer langen 
Tradition der Alpwirtschaft belohnt. Mittagessen vor Ort.
EN - Start to a alpine plateau at 2’000 meters above sea level with its wide open 
alpine grasslands, its exceptional view, and its long standing tradition of alpine 
dairy. Lunch break on site. 

Jeudi 24 août 2017 - Donnerstag, 24. August 2017 - Thursday, August 24 2017
Jungfraujoch - TISSOT

FR - Montée en train pour la gare la plus haute d’Europe. Repas de midi à 3’454 
mètres d’altitude.
DE - Mit dem Zug gehtes zum höchstgelegenen Bahnhof Europas. Mittagessen 
auf 3’454 Metern über Meer. 
EN - With the train we arrive at the highest located station in Europe. Lunch break 
at 3’454 meters above sea level.

Mercredi 23 août 2017 - Mittwoch, 23. August 2017 - Wednesday, August 23 2017
Berne - Lüderenalp - Grindelwald

FR - Départ de la Munsterplatz à Berne pour rejoindre Grindelwald par un itinéraire 
exclusif. Repas de midi à Lüderenalp.
DE - Start auf dem Münsterplatz in Bern mit dem Ziel Grindelwald über eine 
exklusive Route. Mittagspause auf der Lüderenalp.
EN - Start on the Münsterplatz in Bern with destination Grindelwald via an exclu-
sive route. Lunch break on Lüderenalp.

Programme - Programm - Program 
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